
➥ Pokračování na str. 2 a 3

O
dpověď na tuto otázku si každý 
zasvěcený jistě najde sám. Nic-
méně je zřejmé, že i když tento 

výstup má charakter spíše „via ferraty“, 
a tudíž blíže k jištěné turistice než ke 
klasickému horolezectví, je to zřejmě 
nejtěžší ferrata na světě, navíc v nej-

➥ Pokračování na str. 6 až 8

exkluzívnějším, ale také nejdrsnějším 
horském prostředí. Pro její zdolání je 
třeba být dobře připraven a také mnohé 
obětovat, počínaje časem a finančními 
prostředky a konče množstvím vlast-
ních mozkových buněk, jejichž ztrá-
tu výstup v těchto výškách přirozeně 
přináší. Lezec musí mít nejen vrozené 
a trénované fyzické dispozice, ale také 
odvahu podstoupit značné riziko. Na-
víc musí mít organizační schopnosti 
a značnou dávku trpělivosti – výstupu 
předchází několikaměsíční příprava 
a poté mnohatýdenní pobyt ve stanu 
v základním táboře. To vše pro jeden 
výstup, při němž zdoláte zhruba stejný 
počet výškových metrů, jako zdatný 
turista za jeden víkend v Alpách.

Souhrn všech těchto vlastností a dal-
ších nutných příznivých podmínek je 
velmi vzácný, čemuž odpovídá i nízký 
počet našinců, kteří na vrchol vystoupi-
li. Již z tohoto důvodu zasluhuje výstup 
obdiv a uznání.

Letošní výstup dvou 
„horolezeckých amatérů“ 
– Kláry Poláčkové a Pavla 
Béma – na nejvyšší horu světa 
opět oživil domácí diskuse 
o tom, zda lze téměř masové 
„komerční“ lezení po fixních 
lanech a za podpory Šerpů na 
Everest ještě vůbec považovat 
za horolezectví. Alespoň v tom 
smyslu slova, jak jej definovala 
objevitelská a bohatýrská 
generace horolezců v časech 
kolem druhé světové války.

Naše alternativní představa ces-
tování oproti původnímu plánu 
v průběhu pobytu (Karenský, 

Kachinský, zčásti Shanský okruh, které 
jsme chtěly absolvovat rovnou z Yango-
nu a ignorovat přitom klasický turistický 
okruh) se ukázala jako nereálná. Ne-
jenže všechna místa (a nejen některá) 
byla na povolení, ale tato povolení navíc 
mohla v celé Barmě vydávat jen jedna 
ústřední cestovní kancelář v Yangonu, 
vydání trvala 2–3 týdny (místo avízova-
ného jednoho) a nikdo nám nezaručil, že 
je dostaneme. Za dané situace, kdy jsme 
měly na celé cestování 3 týdny, jsme se 
rozhodly dojet za Mandalay a pokusit se 
o pohyb v Shanském státě a vyřízení si 
víza na místě (s doufáním v případnou 
možnost nějakého nelegálního postupu). 
Bohužel, dalším problémem byla dopra-
va. Ačkoliv po turistickém okruhu vede 
jediná slušná hlavní silnice v Barmě, 
nemile překvapila „rychlost“ přepravy 
(300 km úsek cesty je záležitostí celo-
denních – a často i celonočních – útrap). 
O rychlosti mimo silnici, na prašných ces-
tách s nedefinovatelnými kupami bahna 

či dírami, nelze než procítěně vyprávět. 
Další komplikací je nutnost zakupovat jíz-
denky na dálkové spoje jen přes cestovní 
kanceláře (zprostředkují většinou ubyto-
vatelé) a předem. Junta tak kontroluje 
pohyb turistů po zemi. Jelikož doprava 
je převážně přecpaná k prasknutí, či je 
potřeba úplatků, čekaly jsme na některé 
spoje v tranzitních městech i den, dva. 
V neposlední řadě je problémem právě 
každodenní realita korupce. Naše od-
mítání ji podporovat znamenalo hlavně 
ztrátu času – dohady s úředníky, nemož-
nost ubytovat se v některých ubytovnách 
či odjet některými busy, častá kontrola 
apod. Celkově je pro „nováčka v zemi“ 
velmi obtížné vymanit se z chapadel kon-
troly junty, realizované přes nejrůznější 
agenty cestovních kanceláří, prodejce 
služeb hotelů či přepravců, zvlášť, pokud 
někteří z nich nechtějí příliš mluvit anglic-
ky, nebo předstírají, že nerozumějí. 

Nutno říci, že cestování autobusem 
nám přineslo několik překvapení, a to 
jak milých, tak nemilých. Za prvé auto-
busy jsou celkem pohodlné. Tedy pokud 
si zvyknete na jednu radůstku a tou je 

šími druhy nám často zcela neznámé 
zeleniny, masa a luštěnin, doplněné 
vždy velkou mísou rýže a polévky. Jídla 
jsou velmi rozmanitá, značně zajímavě 
kořeněná, čím víc na sever, tím víc inspi-
rovaná Indií (různé kaše, dortíky, chle-
ba). Nabídka ovoce nebyla tak výrazná 
jako např. v Kambodži v tomto ročním 
období, ale i zde byly ananasy, různé 
druhy li-či, banánů, durian, mangoldy 
a další ovoce, jehož názvy nám doteď 
zůstaly utajeny.

Chrámy v Baganu.

prakticky nekončící zvracení spoluces-
tujících Barmánců. Za tímto účelem jsou 
již v autobusu připraveny igelitové sáčky, 
kterých se většina v autobusu ihned po 
rozjezdu chopí a začne je plnit vším, co 
během předchozích hodin zkonzumo-
vala. Pytlíky se pak spořádaně zavěsí 
na háčky, připravené k tomu účelu na 
sedadle a podle podle potřeby doplňují. 
Moc jsme nechápaly příčinu nevolnosti, 
protože autobus jede skutečně velmi 
pomalu, ale po několika cestách jsme si 
zvykly. Druhým milým překvapením byla 

láhev s vodou, která je standardně po-
ložená spolu s výše zmiňovaným blicím 
sáčkem na každém sedadle. Třetím byly 
pravidelné zastávky každé tři hodiny. 

Zastavuje se u jakýchsi nádražíček, 
kde je možné si dojít na toaletu (vzhled 
toalety – většinou „turecké“ – je kapi-
tolou sám pro sebe), nebo si dát něco 
na zub. Většinou smažené brambůrky, 
různé druhy sladkostí a sušenek. Nás 
nejvíc oslovily pražené velké fazole, ale 
absolutně nejlepší bylo tzv. „myanmar 
food“ – spousta mističek s nejrůzněj-

Klára Poláčková:
CO OBNÁŠÍ EVEREST?
Klára Poláčková:
CO OBNÁŠÍ EVEREST?

Turistika v BARMĚ – „MYANMARU“Turistika v BARMĚ – „MYANMARU“
Barma, vzhledem k místnímu dlouholetému politickému napětí, 
patří k turistickým cílům pro cestovatelské fajnšmekry a drsnější 
povahy. Zvláště, pokud se chcete vydat do oblastí, jejichž návštěvu 
místní vojenská junta příliš nepropaguje. Korupce, zákazy vstupu 
do mnoha oblastí, snaha o unifikaci četných národnostních 
menšin (která se mj. promítla i do nového názvu státu Myanmar), 
chudoba a obchod s drogami jsou realitami všedního dne, na 
něž se cestovatel musí připravit. Přinášíme reportáž o tom, jak 
se s tím vyrovnaly dvě naše cestovatelky, které vyrazily do Barmy 
z Thajska na několikatýdenní cestu „mimo strukturu státem 
kontrolované oficiální turistiky“.
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➥ Pokračování ze str. 1

Máme však vůbec představu, co 
všechno výšlap obnáší a jak to na 
Everestu vypadá? Na to jsme se zeptali 
první „nediskutabilní“ Češky, která na 
vrchol vystoupila – Kláry Poláčkové. 
Připomeňme, že se tak stalo letos 16. 
května, a to klasickou výstupovou ces-
tou ze severu z Tibetu, která je stále 
považována za těžší, než jižní klasika 
z Nepálu.

Kláro, začněme horolezeckou 
a fyzickou přípravou. Co všechno 
jste předtím vylezla a jak jste se na 
výstup připravovala?

Nejsem klasický horolezec. Po ska-
lách jsem nikdy nelezla, dělala jsem 
řadu jiných sportů, třeba závodně tenis, 
před tím atletiku nebo gymnastiku. 
Párkrát jsem lezla a stále občas lezu 
na umělých stěnách. K horolezectví 
jsem se dostala náhodou asi před pěti 
lety, odstartoval to Mt. Blanc, pak 

také nakoupili veškerý potřebný mate-
riál a jídlo. Vše je dnes v Káthmandú 
již bez problémů k dostání, ale i tak 
jsem z Čech vypravovala asi 150kg 
cargo. Z Káthmandú jsme odletěli do 
Lhasy a odtud džípy pod Everest.

Jak probíhá život a přípravy v zá-
kladním táboře?

Je tam dost rušno, takže samota ne-
hrozí. Stavěli jsme postupové tábory 
a vynášeli materiál – na tom všem jsem 
se účastnila. Předsunutý základní tábor 
(advanced basecamp) je poměrně vyso-
ko v 6440 m n. m., pak byly tři výškové 
tábory v 7200, v 7800 a v 8300 ➨

přišlo lezení v ledu a když mi kamarád 
v Londýně, kde jsem čtyři poslední 
roky pracovala, nabídl, ať s ním jedu na 
malou expedici na Aconcaguu, nebylo 
co řešit. Vylezla jsem, otestovala si, 
že tělo na nadmořskou výšku reagu-
je dobře – vysokohorské lezení mě 
zkrátka chytlo. Můj kamarád si tam 
ale bohužel prožil malou krizi, dostal 
edém plic a výškového lezení na nějaký 
čas zanechal. No a v minulém roce se 
mi povedl výstup na krásný kopec jen 
40km západně od Everestu, horu s po-
etickým názvem Tyrkysová bohyně, 
jinak taky Cho-Oyu. Tam jsem se také 
poznala s Tashi Tenzingem, vnukem 
legendárního Šerpy Tenzinga Norgaye, 
s kterým jsem pak podnikla svoji zatím 
poslední expedici na Mt. Everest.

S fyzickou přípravou před expedicí 
v rovinatém Londýně to bylo náročněj-
ší. Roční intenzivní příprava zahrnova-
la každodenní ranní běh do práce, asi 
deset kilometrů, večer posilovnu nebo 

atletický ovál, zpestřením bylo osmipa-
trové požární schodiště. O víkendech 
jsem se snažila zmizet z města na delší 
túry s batohem plným pet flašek napl-
něných vodou.

Jak byla expedice připravena po 
finanční a organizační stránce?

Expedici jsem si financovala sama, 
vešla jsem se do milionu korun. Část 
šla z mých úspor, část poskytli sponzoři 
– například Zentiva a High Point. Tashi 
měl na starost veškerou logistiku – od 
povolení k výstupu, přes dopravu do 
basecampu, najmutí dvou Šerpů – Ni-
ma a Pema – a kuchaře. V Nepálu jsme 

Klášter Rongbuk

Klára Poláčková: CO OBNÁŠÍ EVEREST?Klára Poláčková: CO OBNÁŠÍ EVEREST?

Příště:

Muráňská planina – 

kouzelný kraj pastevců 

koní na Slovensku
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metrech. Po vynáškách a aklima-
tizaci nastává období čekání na „okno“ 
v počasí. S meteorology ve Švýcar-
sku jsme ho před vrcholovým útokem 
konzultovali každý den. Letos na jaře 
skončila fixace severní cesty na přelomu 
dubna a května a hned prvního května 
se tam dvěma klukům podařilo vylézt. 
Další vhodné počasí bylo předpovězeno 
až za čtrnáct dní, kdy tam také vylezla 
i naše malá čtyřčlenná expedice. 

Takže k vlastnímu výstupu. V kolik 
jste ho zahájili a co vlastně obnáší?

Patnáctého května jsme byli připra-
veni ve třetím táboře ve výšce 8300 
metrů a večer v devět hodin jsme 
vyrazili k vrcholu. Už před výstupem 
jsme se dohodli, že budeme používat 
kyslík. Šerpové tohle neřeší, pro ně 
je to samozřejmé – chrání si tím své 
zdraví, jsou to profesionálové, v těchto 
výškách se během své lezecké kariéry 
vyskytují několik let. Kyslík jsme pou-

vých metrů, část po hliníkových žebří-
cích – tzv. Second Step. Tohle je jedno 
z nejkritičtějších míst výstupu, při cestě 
dolů jsme tady čekali skoro hodinu, než 
slezla skupina Korejců.

A co mráz ? Snášíte ho dobře?
Jsem zimní typ, na sněhu jsem rá-

da, ale tady to šlo do extrému, mínus 
třicet/čtyřicet už není moc pohodička. 
Nohy byly v pohodě, měla jsem supr 
boty, ale ruce dostaly zabrat a lehkým 
omrzlinkám jsem se nevyhnula.

Kolik nahoru nesete tekutin a ko-
lik toho vlastně máte na zádech?

Při vynáškách tak patnáct kilo, na 
vrchol pak jen nezbytné minimum. 
V batohu je neustále alespoň litrová ter-
moska s vodou, dehydratace je značná. 
Při sestupu z vrcholu jsme se všemožně 
snažili roztát trochu sněhu, abychom se 
trochu zavodnili.

MILOŠ KUBÁNEK

➨ žili od třetího výškového tábora. Cestu 
nám v noci komplikovalo silné sněžení, 
viditelnost byla na krok dopředu, ale 
s východem slunce se to protrhalo a po 
8. hodině ranní jsme na vrcholu měli 
nádherné počasí. Ten krásný pohled 
jsme si užili asi půl hodiny a vyrazili na 
obávaný sestup až do druhého výškové-
ho tábora, kam jsme dorazili kolem 15. 
hodiny odpoledne. 

Jak probíhá vlastní lezení? Jsou 
tam nějaká těžká místa?

Fixy jsou natažené od nástupu na 
North Coll, kde se také nasazují mačky 
a začíná lezení s cepínem, neustále pře-
cvakáváte karabiny a jumar. Každý jde 
sám, vzájemně se nejistíme. Říkám si, 
že je vlastně dobře, že vrcholový útok 
začíná v noci a já neviděla dolů na ty 
vzdušné hloubky pod námi. Při cestě 
zpět se člověku skoro točí hlava.

Ve vrcholové pasáži je jedno místo, 
kde se překonává asi padesát výško-

BENEŠOV SPORTCENTRUM Tyršova 2076 BEROUN KOLA ŠÍRER V Plzeňské bráně 1 BRNO DRAPA OC Olympia U Dálnice 777, GEMMA Mendelovo nám. 15a, HERVIS Galerie
Vaňkovka Ve Vaňkovce 1, U 100 SPORT Husova 8a ČESKÉ BUDĚJOVICE KAMZÍK SPORT Široká 19 HRADEC KRÁLOVÉ ČO-OJU Gočárova 846 + S.K.Neumanna 725 
DRAPA OSC Futurum Brněnská 23a, SEWER OUTDOOR Resslova 600 JABLONEC N.N. SPORT 2000 OC Eveko JIČÍN DOBI Husova 103 JINDŘICHŮV HRADEC DRUŽINA
Jarošovská 56/II KARLOVY VARY HERVIS Kapitána Jaroše KLADNO HORAL Třída T.G.M. 105 KOLÍN SPORTSERVIS MONTANA Kmochova 406 KUTNÁ HORA MIRI SPORT
Rudní 675 LIBEREC SPORT 2000 Pražská 13/19 + Hodkovická 16 - Doubí, WIND SPORT Zámečnická 4/561 NÁCHOD UP&DOWN SPORT pasáž Kamenice NOVÉ MĚSTO
N.M. K3 SPORT Čapkova 918 OLOMOUC HERVIS OC Olympia, HORTEZ 8. května 11 OPAVA GEKKO U Pošty 2 OSTRAVA ALPSPORT Tyršova 25, DRAPA OSC Futurum
Novinářská 3178/6a, SKI CENTRUM MADEJA 28. října 227 PARDUBICE TRITON Češkova 1582 PÍSEK SPORT A VOLNÝ ČAS Havlíčkovo náměstí 89, YETTI Velké náměstí 4
PLZEŇ HANNAH Americká 54, TREKKING SPORT Náměstí Republiky 21 PODĚBRADY CYKLO-SPORT-SERVIS Na Valech 54 PRAHA 1 ALPSPORT Na Florenci 35, BOULDER-
SHOP Lidická 35, HOLAN SPORT Krakovská 18, JB SPORT Dlážděná 3, OUTDOOR CENTRUM ROCK POINT Na Poříčí 10, ROCK POINT Martinská 2 PRAHA 2 WARMPEACE
Slavíkova 5 PRAHA 4 HERVIS OC Chodov, VLASTNÍ MALOOBCHOD PROSPORT Ke Mlýnu 1 - Újezd PRAHA 5 DRAPA OC Carrefour Nový Smíchov Plzeňská 5, DRAPA
OC Galerie Radlická 117, ZPM SPORT Archeologická 2256 PRAHA 6 SPORT KULAŤÁK Vestibul Metra Dejvická PRAHA 8 BOATPARK Sokolovská 146/359, NAMCHE
Heydukova 6 PRAHA 10 HERVIS Europark Štěrboholy, PEK SPORT Vršovická 466, ZPM SPORT Švehlova 1391 (INTERSPAR) PRAHA 18 DRAPA OC Tesco Letňany PŘEROV
FACE SPORT Mostní 13 PŘÍBRAM AJV SPORT OUTDOOR Osvobození 306 ROŽNOV PEMI Palackého 2191 ŠPINDLERŮV MLÝN M-SPORT DUNKOVÁ Špindlerův Mlýn 159
TÁBOR AFARS Budějovická 1020, BLAŽEK SPORT Husova 909 ÚSTÍ N.L. HERVIS OC Carefour VRCHLABÍ SPORT 2000 IT Centrum Krkonošská 16 ZÁBŘEH DENALI SPORT
28. října 3 ZLÍN DRAPA OC Centro 3. května 1170, HERVIS OC Čepkov ZNOJMO TOP SPORT Horní Česká 48 ŽĎÁR NAD SÁZAVOU K 3 SPORT Horní 6

www.lowa.cz + www.prosport.cz
Oficiální zastoupení LOWA pro ČR  + VLASTNÍ MALOOBCHOD: PROSPORT PRAHA s.r.o.
Ke mlýnu 1, 149 00 Praha 4 - Újezd, tel: 241 483 338, fax: 241 483 335, e-mail: prosport@prosport.cz

^̂

proc je LOWA 
jiná, lepsí . . .

proc je LOWA 
jiná, lepsí . . .

^̂

ASYMETRICKY C4 JAZYK
Pohyb nohy během kroku zajišťuje nejen přenos energie pro získání dopředného pohybu, ale má 
i stabilizační a tlumící funkci. Koleno se musí ohýbat nejen vpřed, ale dochází i k lehkému stáče-
ní kolena dovnitř. To u obuvi LOWA usnadňuje asymetricky navržený jazyk C4, který poskytuje 
z vnější strany oporu díky výstelce (1) a snadný ohyb se stáčením dovnitř díky ohebnému klínu
(3) na vnitřní straně jazyka. Vybrání v kotníkové oblasti (2) usnadňuje ohyb a měkký horní okraj
(4) minimalizuje otlačení holeně. C4 jazyk je navržen pro maximální pohodlí a stabilní
bezpečný krok. C4 jazyk je používán ve všech botách třídy Backpacking a Trekking.

Tibet GTX

-

Vyfixovaná cesta

Na vrcholu s Tashim Tenzingem
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ŘECKÉ OSTROVY + DVD

Po průvodci Řecko vycházejí v naklada-
telství JOTA také Řecké ostrovy. Jde 

o výběr dnes velmi populárních a hojně 
navštěvovaných řeckých ostrovů, s po-
drobným popisem možností ubytování, 
stravování, kulturních i sportovních aktivit. 
Do jednotlivých kapitol jsou rozděleny os-
trovy severovýchodu Egejského moře, Jón-
ské či Dodekanéské ostrovy, Kréta a další. 
Průvodce je pomocníkem pro nezávislé 
cestovatele, jimž nabízí přehled individuál-
ních výletů k antickým a středověkým pa-
mátkám, případně pobyty v přímořských 
letoviscích, vhodné i pro rodiny s dětmi.

V úvodní části jsou základní informace, 
které se týkají dopravy do daných desti-
nací, pojištění, financí, cestování po kon-
krétních ostrovech a podobně. V závěru 
průvodce nechybí ani kapitola o dějinách, 
archeologii či velmi praktický řecký slov-
níček.

Řecké ostrovy v současnosti zažívají 
ohromný turistický boom. 

Bonusy ZDARMA: Bonus tvoří multimedi-
ální DVD s cestopisným filmem a komplet-
ní program na úpravu digitálních fotografií 
Zoner Photo Studio 9 Xpress, verze určená 
pro cestovatele s podporou GPS.

Formát: 132 x 197 mm
Vazba: brožovaná vazba šitá i lepená
Počet stran: 640 + 40
Rok vydání: 2007
Běžná cena: 748 Kč

Gillian Gloyer: ALBÁNIE

Tento průvodce je pomocníkem při ces-
tách po Albánii, jedné z nejkouzelněj-

ších, a přitom turisticky neprobádaných 
zemí Balkánu.

Obsahuje: popisy všech albánských měst, 
přímořských i horských oblastí a přírody, 
včetně doporučení nejvhodnějších lokalit 
k rekreaci; tipy na nejzajímavější túry, vý-
lety a pobyty; podrobné líčení historických 
pamětihodností i výklad historie, počí-
naje památkami na římské období, přes 
středověké turecké područí až po období 
národního osvobození v moderní době; 
veškeré důležité informace k ubytování 
a stravování, včetně rozdělení jednotli-
vých podniků podle ceny a úrovně; mapy 
a plánky všech oblastí a měst; barevnou 
fotografickou přílohu.

Druhé aktualizované vydání!
Vyšlo 12. července 2007
Formát: 132 x 137 mm
Vazba: brožovaná vazba šitá i lepená
Počet stran: 216
Běžná cena: 298 Kč

K
ulturně i geograficky má blíže 
k Evropě, vliv nedaleké arabské 
Afriky je tu však vidět na kaž-

dém kroku. Maltská města a vesničky 
vypadají jako arabské. Až do té doby, 
než ze středu každé z nich vykoukne 
obří křesťanský kostel a zjistíte, že 
Malťané jsou jedním z nejzbožnějších 
katolických národů. A to přesto, že 
kořeny maltštiny jsou arabské.

Historie tu na vás dýchá na každém 
kroku. Celé souostroví má sotva rozlo-
hu většího evropského města (něco přes 
300 čtverečních kilometrů), ale na této 
ploše je vtěsnáno neuvěřitelné množ-
ství památek. Pozůstatky obřích mega-
litických chrámů, starých kolem 5000 
let, a středověká Valletta stojí v jejich 
čele. Bývalá pevnost rytířů sv. Jana 
Křtitele (nazývaných též johanity, poz-
ději špitálníky či maltézskými rytíři) je 
se svými nejvyššími hradbami na světě 
impozantní. V jejím nitru najdeme řadu 
renesančních paláců a především rytíř-
skou katedrálu sv. Jana, jejíž vnitřek je 
mnohými považován za nejkrásnější 
barokní interiér na světě. Rytíři po 
svém vyhnání z Jeruzaléma a Rhodu 
sídlili na Maltě 268 let a zanechali zde 
stopu, z níž maltský cestovní ruch čile 
těží dodnes.

MALTA

Středomořské Maltské ostrovy 
se skládají ze dvou malých 
ostrovů, jednoho ostrůvku 
a spousty příbřežních útesů 
a skal. Ostrovy se jmenují 
Malta a Gozo, ostrůvek 
Comino. Je to zvláštní svět.

O Maltu s její strategickou polohou 
se vždy sváděly důležité bitvy velkých 
konfliktů a především na dvě z nich 
tu najdeme množství upomínek. První 
svedlo roku 1565 zhruba 600 rytířů 
a 9000 dalších Malťanů se čtyřicetitisí-
covou armádou tureckého sultána Sulej-
mana Velikého. Rytíři odolávali turec-
ké přesile několik krvavých měsíců, až 
Turci odtáhli. Prakticky bez cizí pomoci 
tak zastavili tureckou expanzi do Stře-
domoří. Druhé velké boje zažila Malta 
za poslední světové války. Italové a poté 
Němci ji jako strategickou základnu 
Britů v bitvě o severní Afriku a po-
té Středomoří nesčetněkrát kobercově 
bombardovali, avšak nikdy ji neobsadili. 
Dnes je po celé Maltě přístupna řada 
krytů a katakomb z té doby.

Jestliže je pro historika souostroví 
pokladnicí, milovník aktivit v přírodě 
má výběr o mnoho skromnější. Se svý-
mi více než 1000 obyvateli na kilometr 
čtvereční je Malta nejhustěji osídleným 
státem v Evropě a podle toho vypadá 
i její krajina. Kde není zástavba, jsou 
silnice a kamennými zdmi ohrazená 
políčka. Jezdit sem za turistikou či cyk-
loturistikou je ztráta času. Vždyť i kdyby 
tu nějaká příroda zbyla, ostrov Malta 
měří na délku něco přes třicet a na šířku 
kolem 15 kilometrů. Ostrov Gozo je 
třetinový. Procházky v přírodě lze dělat 
nanejvýš kolem pobřeží. Co však ostro-
vy nabízejí v hojné míře, je řada vyni-
kajících útesových příbřežních lokalit 
pro potápění. Potápěčské základny jsou 
četné a zvláště jižní a západní pobřeží 
Goza je protkáno členitými útesy s řa-
dou jeskyněk, sifonů, skal i lagun.

MILOŠ KUBÁNEK

Pohled ze středu Malty 
k hlavnímu městu Vallettě.

Útesy na západě Goza.

Příjezd trajektem na Gozo.

Ostrůvek Comino (vpravo).

Megalitické chrámy na Maltě jsou staré kolem 5000 let.

Strop katedrály sv. Jana.

Krajina Goza.
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➥ Pokračování ze str. 1

Pečivo je poněkud jednostranné, jed-
noznačný import z Anglie v podobě ja-
kýchsi anglických toastových bílých chle-
bů a jinak výborných kynutých buchtiček. 
Mléčné výrobky, samozřejmě bez dlou-
hodobě fungujících lednic, nejsou příliš 
k mání, nejtypičtější je jakýsi ovčí tvrdý 
sýr pro turisty, a proto velmi předražený. 
Pro nás však vše za pár korun.

Cestující Barmánci se nijak ne ostý cha-
li a hojně přežvykovali, aby pak po rozjetí 

měli co doplňovat do pytlíčků… Dalším 
z nemilých překvapení je „nacpanost“ 
autobusů a u některých i jejich technic-
ký stav, kdy se brzdění odehrávalo za 
pomoci obrovitého dřevěného klínu, v kri-
tických místech podsouvaným řidičovým 
pomocníkem za jízdy pod kola. Lahůdkou 
bylo i tankování benzinu, při kterém se 
z vyvýšené konstrukce lil z připraveného 
kanystru pomocí gumové hadice benzin 
do nádrže, zatímco přihlížející mužové 
rozvážně popotahovali z cigaret.

Lze samozřejmě využít místních au-
tobusů a pick-upů (domluva nejlépe 
kolem čtvrté ráno na výjezdních stani-
cích), což jsme dělaly v dost velké míře, 
abychom nepřispívaly vládě a navíc byly 
ve větším kontaktu s lidmi. Pak je ale 
třeba počítat s ještě daleko pomalejší 
dopravou (minimálně 2 hodiny vrtění 
se busu na parkovišti před výjezdem, 
nekonečné přestávky apod.) a navíc 
s totálně otlačenými zadky. Na dřevěné 
lavice, korbu i okolní pažení pick-upu 
se vejde jakékoliv množství lidí (princip 
odšťavňovače), kteří ještě celou cestu 
žvýkají a plivou betel všude okolo.

Naším největším zážitkem byla na-
konec 5-denní výprava s průvodcem do 
oblasti čajovníkových kopců v oblasti Hsi-
paw na severu Shanského státu. Dál se 

nám bohužel nepodařilo dostat, ačkoliv 
jsme zkoušely testovat některé místní 
úřady o povolení k postupu na sever. 
I když to samozřejmě není oblast, kde tu-
ristu nikdy nezahlédli (jak tvrdil roztomile 
náš průvodce, inteligentní a neuvěřitelně 
pohodový a přátelský student angličtiny), 
zážitkem bylo pro nás hlavně neustálé 
setkávání s místními (zvykem je každé-
ho známého v každé vesnici či domě 
pozdravit, a protože jich měl náš prů-
vodce hodně, znamenalo to v podstatě 

snídani, několik svačinek, oběd, několik 
svačinek, večeři a samozřejmě přespá-
vání od domu k domu ☺). Měly jsme tak 
možnost být při těch nejpřirozenějších 
činnostech, včetně každodenního sběru 
a sušení čaje, dostavby jejich typických 
ohromných mnohogeneračních domů na 
kůlech, vaření, koupání, aj. A zažily jsme 
i strach obyvatel při informaci o armá-
dě, která procházela krajinou. Starosta 
jedné z vesnic, kde nás ubytovali, nás 
musel ráno rychle poslat pryč, aby neměl 
potíže. Často se prý stává, že v případě 
objevení „nepatřičné záležitosti“ (popř. 
pod jakoukoliv záminkou) zavřou před-
stavitele obce s tím, že po jejích obyva-
telích chtějí výpalné. Je to zdroj příjmů 
mizerně placené armády. V případě jeho 
nezaplacení se „rukojmí“ už nevracejí. 

NAVŠTÍVENÁ MÍSTA
Yangon (dříve Rangoon) je hlavním 
městem a vstupní branou Myanmaru, 
s krásně sešlou koloniální architektu-
rou.
Bago (Pegu), historické město, kde je 
hlavní památkou pagoda Shwethaly-
uang se sochou ležícího Budhy.
Kyaikhtiyo (Zlatá skála) byla pro nás 
velkým zážitkem hlavně z hlediska „in-
timního“ sbližování se s Barmánci. 12 
hodin tělo na tělo v roztodivných do-

pravních prostředcích. Kyaikhtiyo stojí 
na pozlaceném balvanu riskantně usa-
zeném na okraji vrcholu v nadmořské 
výšce 1100 m. Dostupná je autobu-
sem z Baga, nebo, jako se podařilo 
nám, za velkého zjišťovacího úsilí pick-
upem, který jede v 5 ráno z bagského 
tržiště do Kinpunu. 5-hodinová cesta 
pick-upem, kde nádech znamenal pád 
jednoho z minimálně 45 cestujících či 
desítky kilo vážících krabic na kapotě, 
byl vskutku nevšedním zážitkem. Při 
cestě zpátky už jsme nevěděly, čí jsme, 
a druhý den jsme nemohly ani sejít ze 
schodů hotelu. 

Z Kinpunu se musí použít otevře-
ný náklaďák. Po nekonečném stoupání 
bahnem, kdy vůz visí koly nad propastí 
nebo jede kolmo dolů z kopce, na Ya-
thae Hill, je nutné asi ještě hodinu stou-
pat pěšky nahoru na kopec a zaplatit 
další vstupné. Pro nesení zavazadel 
a poutníků, kteří jsou příliš staří nebo 
slabí, jsou k disposici nosiči a rikši a by-
lo skutečně nechutné sledovat obtloust-
lé turisty, kteří se nechávali šlachovitými 
domorodci vláčet nahoru a přitom se 
vzájemně fotili. 
Jezero Inle leží ve výšce 1328 m nad 
mořem a je obklopené nádhernými 
horami. Je známé svými půvabnými 
plovoucími vesnicemi a zahradami, tra-
diční rukodělnou výrobou, a etnicky pes-
trobarevnými trhy. 
Kyaukme & Hsipaw v Shanském státě 
jsou kapitolou samy pro sebe. Pobyly 
jsme tu co nejdéle, zvláště v Hsipaw, 
takže jsme měly už příjemný pocit zdo-
mácnění. Na trzích najdete naprosto 
všechno (předpokládáme, že opiáty 
měli za plentou, ale kdybychom pro-
jevily zájem, byly by), hlavně čínské-
ho původu, takže evidentně pašované 
zboží, dovážené sem denně podivnými 
transporty.
Mandalay jako původní hlavní město, 
centrum buddhistických studií, oproti 
Yangonu živé velkoměsto. Palác, který 
byl ovšem restaurován za cenu velkých 
obětí při nucených pracech v bažinách 
okolo. 
Mingun stojí za zmínku díky ohromné, 
ale nedostavěné pagodě Mingun ➨

PR

Turistika v BARMĚ –Turistika v BARMĚ –

Horská vesnice v severní části Barmy.Obydlí vesničanů obklopuje bujná tropická vegetace.

Jeseníky jsou horským rájem s mno-
ha přírodními, historickými i tech-
nickými poklady. Zdejší horská měs-

tečka v průběhu celého roku ožívají 
nejrůznějšími akcemi – od folklórních 
a bluesových festivalů přes soutěže v rý-
žování zlata ve Zlatorudných mlýnech až 
po vánoční trhy, koncerty a karnevaly. 
Jedinečným zážitkem je prohlídka třetí 
největší vodní přečerpávací elektrárny 
na světě Dlouhé Stráně nebo návštěva 
jedné z nejstarších manufaktur v Evropě 
na výrobu ručního papíru. Četné pamě-
tihodnosti tohoto kraje mají souvislost 
s historickými událostmi, mezi které 
patří také neblaze proslulé čarodějnické 
procesy. V loňském roce byla otevřena 
tématicky naučná „Čarodějnická cyk-
lotrasa“, která vás provede po místech 
spjatých s čarodějnickými procesy, které 
se v 17. století odehrávaly na Šumper-
sku a Jesenicku. Pro milovníky zimních 
sportů je připravena řada lyžařských 

POZVÁNÍ DO JESENÍKŮPOZVÁNÍ DO JESENÍKŮ
Jeseníky – Sdružení cestovního ruchu (dále jen J-SCR) si vás dovoluje srdečně pozvat 
do Jeseníků za poznáním krás jesenických hor.

Turistický region Jeseníky 
je členitý, od rovinatých 
částí až po horské hřebeny, 
což zajišťuje rozmanitost 
a přitažlivost krajiny. Horská 
hradba o průměrné nadmořské 
výšce 1350 m, které dominuje 
na východě Praděd (1492 m 
n. m.) a na západě Králický 
Sněžník (1424 m n. m.) se 
rozprostírá v nejsevernějším 
cípu Moravy. Tato drsná 
a zároveň romantická příroda 
nabízí ideální podmínky pro 
pěší turistiku, cykloturistiku, 
lyžování i relaxaci.

středisek: mezi nejvýznamnější patří 
Červenohorské sedlo, Ramzová – Še-
rák, Praděd – Ovčárna a oblast Staro-
městska. Mezi připravované novinky na 
letošní zimní sezónu patří nově otevřený 
Lyžařský areál Přemyslov v Loučné nad 
Desnou, lyžařské středisko Bohema-
land ve Zlatých Horách a čtyřsedačková 
lanovka v Skicentru Miroslav v Lipové -
lázních. J-SCR pro vás zajišťuje praviděl-
nou údržbu běžeckých lyžařských tras, 
aktuální stav upravených tras naleznete 
na www.jeseniky-tourism.cz. 

Ke zpestření vaší dovolené můžete 
navštívit Adrenalin park v České Vsi, 
který bude otevřen i v zimní sezóně. 

Klimaticky vhodné podmínky a mi-
nerální prameny daly za vznik množství 
lázeňských měst – např. Jeseníku, Li-
pové-lázní, Karlové Studánce, Bludovu 
a Velkým Losinám. Mnohé geomorfolo-
gické jevy, jeskyně, kaskády, vodopády, 
vyhlídkové skály, pestrá květena a bo-
hatá zvířena jsou předmětem zájmu 
domácích i zahraničních turistů.

J-SCR je zájmové sdružení právnic-
kých osob, které si klade za cíl společný 
rozvoj cestovního ruchu v Jeseníkách 

za aktivního přispění jak veřejného, tak 
soukromého sektoru. Touto cestou chce 
nabídnout návštěvníkovi perfektně or-
ganizovaný proces služeb na tomto úze-
mí. Veškeré bližší informace o naší or-
ganizaci, ale především o nabídce turis-
tických možností a služeb v Jeseníkách 
naleznete na internetových stránkách 
www.jeseniky-tourism.cz

Těšíme se na vaši návštěvu 
v Jeseníkách!

Jeseníky – Sdružení cestovního ruchu
Kladská 1, 787 01 Šumperk
Tel: 583 283 117
e-mail: sdruzenicr@jeseniky.org

Červenohorské sedlo

Brníčko

Adrenalin park
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Paya a okolnímu velkému množ-
ství dalších pagod (nejposvátnější místo 
Barmy). Návštěvu Mingunu si lze zpří-
jemnit 3/4 hodinovou projížďkou lodí po 
řece Ayeyarwady.
Bagan je jedním z archeologicky nejpo-
zoruhodnějších míst v Asii, je znám jako 
„město čtyř tisíc pagod“ na levém břehu 
řeky Ayeyarwady na ploše o rozloze 42 
km2 a je zvlášť působivé při východu či 
západu slunce.

RADY NA CESTU
Mapy v Barmě koupit nelze, proto 

jsme byly vděčny za dovezenou mapu 

vydanou v Nelles Maps, která se nám 
z chabého českého výběru jevila nejlep-
ší. Celková orientace ale není příliš ob-
tížná, kvalitnější silnice tvoří turistický 
okruh Yangon – jezero Inle – Mandalay 
– Bagan – Yangon.

Možné zdravotní komplikace v Asii 
jsou tak barvitě vylíčeny na www.trek-
net.cz, že jsme po jejich přečtení měly 
chuť zůstat doma. Situaci je ovšem 
třeba respektovat, ale s mírou. Co se 
vyplatí určitě, jsou léky na průjem (ačko-
liv všichni, s nimiž jsme v průběhu celé 
naší cesty po Asii mluvily, podlehli, nám, 
kromě jednoho dne, špatně nebylo). Do-

dnes si to zdůvodňujeme tím, že jsme 
vegetariánky a navíc jsme od začátku 
začaly jíst na tržištích, kde sice hygienic-
ká pravidla ještě nepřišla do módy, ale 
jídlo lze vybrat, vidět a je čerstvé, (což 
člověk ocení zvlášť poté, co si cestou 
z restaurací na turecké záchody důklad-
ně prohlédne stav kuchyně). Léky na 
chřipku (dostatečné množství na bolení 
v krku, rýmu a teploty způsobené stále 
puštěnými větráky na pokojích), zánět 
očí (z věčně zvířeného prachu venku), 
drobná poranění (která se v horku velmi 
špatně hojí), spáleniny. Pro jistotu je 
třeba mít v zásobě antibiotika, léky na 
kožní plísně, otoky, kinetózu (v případě 
místních dopravních prostředků se dost 
vyplatí), samozřejmě náplasti, nůžky, 
obvazy, repelenty, krémy na opalování 
(stačil faktor 25). Tablety na desinfekci 
vody nejsou při běžném pohybu třeba, 
všude je možnost koupit si, samozřejmě 
zteplalou, vodu v lahvích. Je nutné dbát 
na pitný režim, tj. pít často a hodně, což 
ale budete vzhledem k tropickým teplo-
tám a kořeněnému jídlu dodržovat bez 
většího přemýšlení. Na braní antimala-
rik jsme po nevolnostech a omezeném 
množství komárů nakonec rezignovaly. 

V rámci infekčních rizik je důležité 
očkování na hepatitidu a břišní tyfus. 
Kvalitní státní nemocnice neexistují (hy-
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Lhotse GTX

Je stále filosofií firmy dávat přednost 
kvalitě před masovou strojovou vý-

robou i nyní, v období ničivé čínské 
konkurence?

Již od vzniku naší rodinné firmy šije-
me obuv převážně na speciálních jedno-
účelových strojích, z nichž ještě některé 
pocházejí z produkce Svitu Zlín. Klademe 
důraz na mimořádnou kvalitu výrobků, 
průběžná kontrola jednotlivých částí vý-
robního procesu je naprostou samozřej-
mostí. Na leckdy unikátních strojích musí 
pracovat lidé, kteří mají vysokou kvali-
fikaci v oboru, letité zkušenosti. Těchto 
lidí však ubývá. Přímou odpovědí asijské 
konkurenci je ale naše vlastní výroba 
v Číně, kde se zaměřujeme především na 
nízké boty kategorie MTH.

Dělí firma své výrobky stále do šesti 
kategorií, nebo se více specializuje?

Obuv šijeme stále v šesti základních 
kategoriích. Jsou to lehká vycházková 
obuv, lehká turistická, klasická trekin-
gová, speciální trekingová, vysokohor-
ská a horolezecká. Toto dělení umožňuje 
snadnější orientaci pro naše zákazníky 
i prodejce. Pokud zákazník přijde s jas-
nou představou, na co boty potřebuje, 
může být hned nasměrován do patřičné 
kategorie. Jsme jedni z největších vý-
robců trekingové obuvi na světě, naše 
boty mají četné armádní jednotky, policie, 
celníci. Boty Meindl jsou oblíbené i mezi 
myslivci a rybáři. Firma Meindl začala 

Meindl na návštěvě v PrazeMeindl na návštěvě v Praze
Rakouská firma Meindl, jeden 
z velkých světových výrobců 
turistické obuvi, otevřela na 
jaře v Praze svůj značkový 
obchod. Koncem září přijel 
navštívit firemní prodejnu 
i jeden z majitelů rodinné 
firmy – Lars Meindl. Položili 
jsme mu při této příležitosti 
několik otázek.

spolupracovat s firmou Gore už před 25 
lety jako jedna s prvních obuvnických 
firem. Membrána GORE-TEX® zajišťu-
je skvělou prodyšnost, ale i vodotěsnost 
obuvi. Model Island se stal nejprodáva-
nější goretexovou obuví v Evropě.

Máte i jiné výrobní provozy než 
v Kirchanschöringu, malé bavorské 
vesničce blízko rakouských hranic?

Hlavní sídlo naší rodinné firmy je stále 
zde. Historie firmy sahá až do sedmnác-
tého století. Ale teprve náš otec zavedl 
výrobu trekingové a horolezecké obuvi. 
Zaměstnáváme asi 230 lidí z blízkého oko-
lí, kteří pracují převážně ve výrobních 
provozech. Svršky některých modelů se 
vyrábějí v Maďarsku a u nás je potom 
kompletujeme s podešvemi. Máme provo-
zy i ve Slovinsku a Itálii. A už zmiňovanou 
výrobu v Číně. Od vaší návštěvy před pěti 
lety jsme v sídle firmy postavili velké, mo-
derní sklady, přijeďte se zase podívat. 

Firma Meindl vždy stála v popře-
dí výzkumu a vývoje. čím se zabývá 
v současnosti?

Výzkum, vymýšlení nových modelů 
a inovace má na starosti můj bratr Lukas. 

Vývoj jde neustále dopředu, na každém 
modelu je co zdokonalovat. Třeba i na 
modelu Island, kterého se prodalo již 
více 750 tisíc párů. Stále se objevují nové 
materiály, jejichž použití přináší zvýšení 
komfortu. Spolupracujeme s týmem orto-
pedů, ale i s řadou lidí z praxe – například 
s horskými vůdci v Německu a Rakous-
ku. Jsme v úzkém kontaktu s vývojovými 
laboratořemi firmy Gore. 

Proč jste otevřeli prodejnu v Praze?
Meindl je značka vysoce kvalitní, ale 

pochopitelně i dražší obuvi. I z těchto dů-
vodů mají obvykle čeští prodejci v nabíd-
ce jen několik modelů. Zákazníci se tak 
často ptali našeho českého distributora, 
kde by mohli vidět širší nabídku. Proto 
byla otevřena prodejna, kde je téměř 
osmdesát modelů. Kromě maloobchodní-
ho prodeje slouží prodejna zároveň jako 
vzorkovna pro další české prodejce. Po-
kud ti nemají možnost jezdit pravidelně 
na světové veletrhy s tímto sortimentem, 
mají šanci se zde seznámit s nabídkou pro 
své zákazníky. Mají tady k dispozici i tis-
kové materiály o činnosti firmy a jejích 
posledních novinkách.

– mm –

➥ Dokončení na str. 8

„MYANMARU“„MYANMARU“

gienické podmínky a vybavení ve stát-
ních nemocnicích jsou velmi problema-
tické). V případě potřeby je lepší vyhle-
dat soukromého lékaře nebo navštívit 
soukromou nemocnici. Všechny poplat-
ky je nutné uhradit ihned po ošetření. 
Doporučujeme nevydávat se na cestu 
bez zdravotního připojištění a osobních 
léků. Toaletní potřeby a toaletní papír se 
dají lehce obstarat na tržištích.

Cesta do Barmy je asi nejsnažší 
letecky – nejvyužívanější cesta je přes 
Bangkok. Přímo v Bangkoku se dají 
koupit bez větších problémů zpáteční le-
tenky do Yangonu za cca 200 USD. Me-
zinárodní odletová taxa je cca 10 USD. 
Pokud poletíte, doporučujeme nechat si 
zabalit do igelitu batohy kvůli frekvento-
vanému pašování opia (bohužel letiště 
v Myanmaru tuto verzi nenabízelo nebo 
jsme ji tam prostě nenašly). Pozemní 
cestou je to komplikovanější – nejzná-

mějším silničním přechodem s Thaj-
skem je Mae Sai – Thakhilek a Ranong 
– Kawthoung. Tyto přechody jsou však 
momentálně pro turisty uzavřeny a na-
víc jdou využít jen pro jednodenní výlet. 
Pro cestu z Číny můžete použít přechod 
na známé „Burma Road“. Na zvláštní 
povolení je pak možno využít další pře-
chody s Thajskem nebo Indií (přes řeku 
Chin do Tamu).

Ke vstupu do země je třeba platný 
cestovní pas ČR s vízem, jehož platnost 
přesahuje platnost víza o 3 měsíce. Pas 
s vízem je běžně kontrolován všude. 
Vstupní vízum není udělováno automa-
ticky, rozhodně vás vždy proklepnou. 
Proto pozor, je třeba přijít na zastu-
pitelský úřad Myanmaru v Bang ko ku 
v Thajsku a to v dopoledních hodinách, 
protože jinak vízum nebude druhý, ale 
až třetí den!

Yangon Swezigon pagoda.

Trh u jezera Inle.

Baganský chrám obklopený palmami.
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BARMA – „MYANMAR“BARMA – „MYANMAR“
Také víkend se do práce úředníků 

nepočítá, takže v případě, že přijdete 
v pátek odpoledne, budete mít vízum až 
v úterý. Anebo si musíte řádně připlatit. 
Vízum lze zajistit na adrese: 132, North 
Sathorn Road (tel. 233-2237 nebo 234-
4789, e-mail: mebkk@asianet.co.th), 
což je kousek od stanice nadzemní-
ho metra „Surasak“. Pracovní hodiny 
na vízovém úseku jsou 8,30–12,00 h, 
14,00–14,30 h pondělí až pátek. Je 
požadován pas a 3 fotografie, schop-
nost poprat se s formuláři (lepidlo je na 
místě:)) a poplatek za vydání víza, který 
činí momentálně 800 ThB. Platnost víza 
je 4 týdny. 

Peníze v Myanmaru můžete měnit 
v bance nebo na černém trhu. Vzhledem 
k sankcím mezinárodního společenství 
nejsou akceptovány žádné platební kar-
ty a cestovní šeky! Oficiální měnou je 
1 Kyat. Oficiální směnný kurz se cel-
kem dlouhodobě pohybuje kolem 5,5–6 
MMK /1 USD, zato kurz místní měny na 
černém trhu se pohybuje kolem 800 
MMK /1 USD. V malých městech nebo 
vesnicích je výměna peněz velmi těžká, 
často nemožná. Ke konci pobytu si mů-
žete schovat stvrzenku o výměně pro 
případ, že při odjezdu budete chtít vy-
měnit zbylé Kyaty zpět. My jsme měnily 
většinou u ubytovatelů nebo na trzích, 
nejlepší kurz byl v Yangonu. 

Z hlediska klimatu lze kalendářní 
rok v Barmě, stejně jako v okolních 
zemích, rozdělit do tří období: chladné 
a suché (listopad–únor), kdy je počasí 
nejpřijatelnější, a proto turisticky nejpři-
tažlivější, horké a suché (březen–čer-
ven) a horké a vlhké (červenec–říjen). 
Vzhledem k mnoha okolnostem jsme 
náš původní plánovaný lednový odlet 

musely odložit na duben–květen, a tak 
na vlastní kůži ověřit, že to je nejen 
nejhorší měsíc z hlediska výšky tep-
lot (ta se běžně na slunci blížila k 60 
stupňům), ale navíc s již začínajícími 
srážkami a tudíž vlhkem. Stručně řeče-
no, bylo to skoro k nepřežití, soustavný 
24-hodinový pobyt v sauně puštěné na 
nejvyšší teplotu, z něhož nebylo kam 
utéct. Jelikož v Barmě se vlivem špatné-
ho energetického hospodaření neustá-
le odpojuje elektřina a většina oblastí 
mimo turistické zóny k ní má časově 

limitovaný přístup, klimatizace funguje 
jen po dobu zapojení, a to jen v lepších 
hotelích, které jsme ignorovaly. Je proto 
nutné počítat s tím, že oblečení je per-
manentně celý den doslova promočené 
potem. Proto se nám vyplatila zásoba 
velmi lehkých kalhot a košil s krátkým 
rukávem, nepřiléhajících na tělo jako 
trička (ramena a kolena žen by měla 
být, zvlášť ve svatyních, zahalena, což 
jsme vzhledem ke snaze co nejvíc se 
přizpůsobit, respektovaly), kterou jsme 
na konci pobytu vyhodily. Samozřejmě 

brýle, šátky nebo čepice na hlavu, „ťap-
ky“ na nohy, v případě opravdu velké 
„zimy“ v horách tenká bunda nebo fleec-
ka. Dobré trekové sandály (raději bez 
látkové nebo kožené výstelky) a lehké 
povlečení, které je potřebné téměř ve 
všech ubytovnách jednak jako mož-
ná ochrana před místním hygienickým 
standardem (některé třetiřadé barmské 
ubytovny jsou opravdu hrůzné, jedna 
z nezapomenutelných je např. v Pagu, 
kde voda v koupelně neodtékala evi-
dentně už nějaký ten měsíc, větrák ne-

fungoval a vše pokrývala plíseň) a dále 
před vířením vzduchu větráky. Mimo 
období děšťů je pláštěnka zbytečná, 
protože i v případě zmoknutí je komplet 
uschnutí zaručeno do 10 minut. 

Co se týče spojení, mobily jsou prak-
ticky na nic, mezinárodní roaming s čes-
kými operátory nefunguje. Je možno 
pouze zapůjčit místní mobilní telefon 
s tarifem do ČR. Přímé telefonické spo-
jení do Evropy je možné z hotelů, pošty, 
vlakových nádraží a telefonních budek 
na ulici. Sazby za telefonování mohou 
být ale vysoké a často ke spojení vůbec 
nedojde. Internet je na tom sice o hod-
ně lépe s dostupností (v turistických 
oblastech), ale zato spojení stále padá 
vzhledem k problémům s elektřinou. 
Nejvyspělejší internetové kavárny při 
odpojení proudu zapínají na chvíli vlast-
ní generátory (což se samozřejmě děje 
běžně i v restauracích a lepších hote-
lích), takže se nám většinou kýžený mail 
povedlo odeslat. U méně vybavených to-
mu tak není, takže je třeba počítat s tím, 
že při nepřipojení na elektřinu v určitých 
hodinách v dané oblasti internetové 
kavárny nefungují a když fungují, běžně 
padá spojení 5–10krát do hodiny bez 
varování. Oficiálně je přístup omezen 
pouze na povolené servery, ale všechny 
české poštovní servery fungovaly.

Z bezpečnostního hlediska patří 
Myanmar, vzhledem k všudypřítomným 
vojenským složkám, k téměř bezpro-
blémovým zemím v regionu Asie. Pře-
sto je dobré mít na paměti základní 
bezpečnostní pravidla. Doporučujeme 
si také pořídit fotokopii cestovního do-
kladu a letenek – a to spíš kvůli policii 
než místním.

JANA VINAŘOVÁ
MARTINA MANDOVÁ

Vlakem za památkami UNESCO

Cestujte za památkami UNESCO 
vlaky Českých drah 
a vyhrajte hodnotné ceny!
Pojeìte pravideln˘mi vlaky a nav‰tivte Prahu, âesk˘ Krumlov, Telã, 
Îìár nad Sázavou, Kutnou Horu, Lednicko-valtick˘ areál, KromûfiíÏ, 
Litomy‰l, Olomouc, Brno, Tfiebíã a Hola‰ovice (nejbliÏ‰í Ïel. stanice 
v âesk˘ch Budûjovicích).

Výhodné nabídky pro vaše cesty vlakem     Náš tip
• víkendová jízdenka SONE+   Nejrychlej‰í spojení 

• skupinová sleva                Prahy s Olomoucí 

• zpáteãní sleva                nabízejí 

• Kilometrická banka âD      vlaky SC Pendolino 

• eli‰ka za 2 hod. 15 min.

840 112 113
www.cd.cz/unesco

Sbírejte razítka 
a vyhrajte

âeské dráhy stejnû jako v mi-
nulém roce i letos pofiádají soutûÏ 
s názvem Vlakem za památkami
UNESCO. MÛÏe se jí zúãastnit
kaÏd˘ obãan âR star‰í 18 let, kter˘
rád cestuje vlakem a zajímá ho kul-
turní dûdictví na‰ich pfiedkÛ. 

Pokud se od 1. kvûtna do 31. fiíj-
na, kdy soutûÏ probíhá, prokáÏete 
v urãen˘ch informaãních centrech
UNESCO platnou jízdenkou âes-
k˘ch drah oznaãenou prÛvodãím,
mÛÏete získat na hrací kartu soutû-
Ïe razítko. Hrací karta je souãástí
informaãního letáku, kter˘ byl k sou-
tûÏi vydán, ale je moÏné ji získat i na
www.cd.cz/unesco. Na stejné inter-
netové adrese najdete také bliÏ-
‰í informace o soutûÏi a komplet-
ní seznam informaãních center
UNESCO zapojen˘ch do soutûÏe.
SoutûÏící, kter˘ nasbírá alespoÀ 
tfii taková razítka, za‰le hrací 
kartu v obálce oznaãené „SoutûÏ
UNESCO“ na adresu: 
âeské dráhy, a. s., 
odbor komunikace, 
nábfieÏí L. Svobody 1222, 
110 15 Praha 1. 

Pak mÛÏe oãekávat, Ïe se na
nûj usmûje pfii losování ‰tûstí. 

A co lze v soutûÏi vyhrát? 
K hlavním cenám patfií t˘denní po-
bytov˘ poukaz pro dvû osoby ve
vybrané lokalitû UNESCO, Kilome-
trická banka âD a dal‰í dárkové
poukazy. Navíc pro prvních deset,
ktefií nasbírají razítka ze v‰ech dva-
nácti informaãních center UNESCO
zapojen˘ch do soutûÏe, jsou jako
bonus pfiipraveny reklamní pfiedmû-
ty âesk˘ch drah a UNESCO. 

P
rakticky do všech těchto míst existuje že-
lezniční spojení, proto se můžete vydat i se 
svou rodinou či přáteli poznávat historii naší 

země vlakem a ušetřit nejen čas, ale i peníze. Kromě 
známých slevových nabídek Českých drah, ke kterým 
patří výhodná víkendová jízdenka SONE+, Kilomet-
rická banka ČD nebo skupinová sleva, jsou letošními 
novinkami síťová jízdenka ČD Net a regionální jíz-
denky REGIONet.

SBÍREJTE RAZÍTKA A VYHRAJTE
České dráhy pořádají i letos soutěž s názvem 

Vlakem za památkami UNESCO 2007. Může se jí zú-
častnit každý občan ČR starší 18 let, který rád cestuje 
vlakem a zajímá ho kulturní dědictví našich předků. 

Pokud se do 31. října, kdy soutěž končí, prokážete 
v určených informačních centrech UNESCO platnou 
jízdenkou Českých drah označenou průvodčím, mů-
žete získat razítko na hrací kartu soutěže. Hrací karta 
je součástí informačního letáku, který byl k soutěži 
vydán, ale je možné ji získat i na www.cd.cz/unesco. 
Na stejné internetové adrese najdete také bližší in-
formace o soutěži a kompletní seznam informačních 
center UNESCO zapojených do soutěže. Soutěžící, 
který nasbírá alespoň tři taková razítka, zašle hrací 
kartu v obálce označené „Soutěž UNESCO“ na adre-
su: České dráhy, a.s., odbor komunikace, nábřeží L. 
Svobody 1222, 110 15 Praha 1. Pak může očekávat, 
že se na něj usměje při losování štěstí.

K hlavním cenám patří týdenní pobytový poukaz 
pro dvě osoby ve vybrané lokalitě UNESCO, Kilo-
metrická banka ČD a další dárkové poukazy. Navíc 
pro prvních deset, kteří nasbírají razítka ze všech 
dvanácti informačních center UNESCO zapojených 
do soutěže, jsou jako bonus připraveny reklamní 
předměty Českých drah a UNESCO. 

DVANÁCT NEJVÝZNAMNĚJŠÍCH 
PAMÁTEK ČESKA
Praha – Historické centrum (1992)

V hlavním městě České republiky jsou historicky 
nejcennější stavby v městských částech Malá Strana, 
Hradčany, Staré a Nové Město. Zdejší paláce, chrá-
my a kostely, vystavěné v rozmezí 11.–18. století, 
patří k památkám, které jezdí obdivovat každoročně 
mnoho turistů. 

Razítko získáte v turistických a informačních 
střediscích Pražské informační služby: Staroměstská 
radnice (Staroměstské nám.), Hlavní nádraží (Wilso-
nova ul.), Malostranská mostecká věž (Mostecká ul.). 
Při cestě do Prahy lze využít také nadstandardních 
služeb Českých drah a svézt se vlakem vyšší kvality 
SuperCity.

Český Krumlov – Historické centrum (1992)
Město budované kolem původně gotického hradu 

ze 13. století si dodnes zachovalo středověký ráz. 
Českému Krumlovu se vyhnul masivní rozvoj obcho-
du a podnikání na konci 19. století a s tím spojená 
přestavba domů a paláců, jako tomu bylo v mnoha 
jiných českých městech. Dodnes tedy můžeme při 
návštěvě této jihočeské perly obdivovat takřka nedo-
tčené architektonické bohatství jejího centra.

Razítko získáte v informačním centru, nám. Svor-
nosti 2. Do Českého Krumlova se snadno dopravíte 
po kolejích. Leží na železniční trati číslo 194 České 
Budějovice – Volary a přes České Budějovice je do 
Českého Krumlova dobré vlakové spojení z Plzně, 
Prahy, Brna nebo Jihlavy.

Telč – Historické centrum (1992)
Střed Telče, renesančního skvostu Vysočiny, tvoří 

náměstí Zachariáše z Hradce s mariánským sloupem 
a dvěma kašnami. Renesanční a barokní měšťanské 

Česká republika patří sice svou 
rozlohou k malým státům, může 
se však pyšnit 12 památkami 
zapsanými na Seznam UNESCO. 
Patříme tak k zemím s nejvyšší 
koncentrací památek takového 
významu na světě.

Vlakem za památkami UNESCOVlakem za památkami UNESCO
domy na náměstí jsou dodnes sevřeny obranným sys-
témem rybníků. Dominantou náměstí je zámek, který 
na konci 16. století vznikl přestavbou v duchu italské 
renesance z původně gotického hradu.

Razítko získáte v informačním centru, nám. Za-
chariáše z Hradce 10. Vlakové spojení do Telče 
je po železniční trati číslo 227 Kostelec u Jihlavy 
– Dačice – Slavonice. Vhodné železniční spojení je 
z Českých Budějovic a přes Jihlavu pak ze směru od 
Prahy a od Brna.

Žďár nad Sázavou – Poutní kostel sv. Jana 
Nepomuckého na Zelené hoře (1994)

Poutní kostel zasvěcený sv. Janu Nepomuckému 
nechal vystavět na začátku 20. let 18. století opat 
žďárského kláštera Vejmluva. Kostel se stal vrchol-
ným dílem architekta Jana Blažeje Santiniho-Aichla 
a je jedním z nejznámějších příkladů takzvané ba-
rokní gotiky.

Razítko získáte v informačním centru, Zámek 
11. Žďár nad Sázavou se nachází na železniční trati 
číslo 250 Brno – Tišnov – Havlíčkův Brod. Vhodné 
železniční spojení přes Brno je ze směru od České 
Třebové, Ostravy a Břeclavi, přes Havlíčkův Brod ze 
směru od Prahy, Jihlavy a Pardubic.

Kutná Hora – Historické centrum, Chrám 
sv. Barbory, Katedrála Nanebevzetí Panny Marie 
v Sedlci (1995)

Toto město ve středních Čechách nad říčkou 
Vrchlicí se stalo na konci 13. století druhým nej-
významnějším v českém království. Mohlo za to 
především bohatství, které Kutná Hora získala těžbou 
rud stříbra. I když od 16. století těžba slábla a město 
začalo upadat, dodnes jsou domy a kostely ve středu 
města důkazem o dřívější slávě.

Razítko získáte v informačním centru, Palackého 
nám. 377. Železniční stanice Kutná Hora hl. n. leží 
na trati číslo 230 Havlíčkův Brod – Čáslav – Kolín. 
Vhodné železniční spojení přes Kolín je ze směru od 
Prahy, Pardubic a Nymburka, přes Havlíčkův Brod ze 
směru od Brna. V Kutné Hoře hl. n. lze přestoupit na 
osobní vlak do Kutné Hory města, který vás doveze 
přímo k historickému centru.

Lednicko-Valtický areál (1996)
Knížata z Lichtenštejnů proměnila svá panství 

mezi 17. a 20. stoletím v jeden velký park. Mezi 
tokem Dyje u Lednice a rakouskou hranicí u Valtic 
vznikla krajina, kde se dokonale snoubí přírodní krá-
sa parků, lesů a rybníků s půvabem drobných roman-
tických staveb – zámečků, chrámů, kaplí, sloupořadí 
a rozličných soch.

Razítko získáte v informačních centrech: Zámec-
ké nám. 68, Lednice (tel. 519 340 986) a nám. Svo-
body 4, Valtice (tel. 519 352 977). Lednice se nachází 
na železniční trati číslo 247 Břeclav – Lednice se 
sezónním provozem. Do Valtic a Mikulova, ležících 
na trati číslo 246 Břeclav – Znojmo, jezdí vlaky po 
celý rok. Vhodné železniční spojení přes Břeclav je 
ze směru Přerov a Brno.

Holašovice – Vesnická rezervace (1998)
Kulturní dědictví jihočeské vesnice Holašovice 

představuje jedinečný komplex selských staveb na 
její návsi. Vnější štíty a vjezdy do statků byly ve dru-
hé polovině 19. století přestavěny ve stylu známém 
jako jihočeské selské baroko a v této podobě se nám 
zůstaly nezměněny dodnes. 

Razítko získáte v informačním centru, Holašovice 
60. Vesnice Holašovice leží 18 km západně Českých 
Budějovic, kde se sbíhají železniční tratě ze směrů 
Plzeň, Praha, Jihlava, Horní Dvořiště, České Velenice 
a Volary. Z Českých Budějovic do Holašovic dojedete 
autobusem.

Kroměříž – Zahrady a zámek (1998)
Dominantou památkové rezervace historického 

města Kroměříž je arcibiskupský zámek obklopený 
překrásnými zahradami. Zámek byl po požárech 
v 18. století přestavěn a je typickým příkladem stře-
doevropského barokního sídla vysoké šlechty.

Razítko získáte v informačním centru, Velké ná-
městí 50/45. Kroměříž leží na železniční trati číslo 
303 Kojetín – Kroměříž – Hulín – Valašské Meziříčí. 
Vhodné železniční spojení přes Hulín je ze směru od 
Ostravy a Břeclavi, přes Kojetín pak od Brna.

Litomyšl – Zámek a zámecký areál (1999)
Jedním z turistických magnetů východních Čech 

je zámek v Litomyšli. Původně kamenný hrad nechal 
v roce 1568 přestavět syn moravského hejtmana 
Vratislav z Pernštejna. Dvoupatrový zámek s velkým 
pravoúhlým nádvořím a menším dvorem na severní 
straně má téměř čtvercový půdorys.

Razítko získáte v informačním centru, Smetanovo 
nám. 72. Litomyšl se nachází na železniční trati číslo 
018 Choceň – Vysoké Mýto – Litomyšl. Vhodné 
železniční spojení přes Choceň je ze směru Praha, 
Brno, Hradec Králové a Olomouc.

Olomouc – Sloup Nejsvětější Trojice (2000)
Olomoucký čestný sloup Nejsvětější Trojice je 

vůbec největším seskupením barokních soch v rámci 
jedné skulptury ve střední Evropě. Sloup měří 35 me-

trů a v jeho spodní části se nachází kaple. Sochařskou 
výzdobu tvoří 18 soch světců, 12 figur světlonošů, 6 
reliéfů s polopostavami apoštolů, dále sousoší Nane-
bevzetí Panny Marie umístěné ve střední části sloupu 
a vrcholové sousoší Nejsvětější Trojice.

Razítko získáte v informačním centru v radnici na 
Horním náměstí. Olomouc leží na železniční trati čís-
lo 270 Bohumín – Přerov – Česká Třebová, sbíhají se 
zde však i tratě ze Senice na Hané, Uničova, Krnova 
či Prostějova. Vhodné železniční spojení je z Ostravy 
a z Brna, dále přes Zábřeh na Moravě ze směru 
Praha a Jeseník a přes Přerov ze směru Břeclav. Při 
cestě do Olomouce lze využít také nadstandardních 
služeb Českých drah a svézt se vlakem vyšší kvality 
SuperCity Pendolino.

Brno – Vila Tugendhat (2002)
Funkcionalistická vila Tugendhat, vybudovaná 

v letech 1928 – 1930 na brněnském předměstí Černá 
Pole, patří k nejvýznamnějším stavbám tohoto slohu 
na světě. Byla postavena na objednávku manželů 
Tugendhatových. Architektonické řešení stavby svě-
řili do rukou Ludwiga Miese van der Rohe. Protože 

náklady na stavbu nebyly limitovány, stavba mohla 
být postavena z nejkvalitnějších materiálů a nešetřilo 
se ani na vybavení vily.

Razítko získáte v informačním centru, Radnická 
8 (tel. 542 211 089 nebo 542 211 090). Brno je 
významný železniční uzel, který je snadno dostupný 
z celé naší republiky. Při cestě do Brna lze využít 
také nadstandardních služeb Českých drah a svézt se 
vlakem vyšší kvality SuperCity.

Třebíč – Židovská čtvrť a bazilika sv. Prokopa (2003)
Bazilika sv. Prokopa patří k pokladům středověké-

ho stavitelství. Byla budována od poloviny 13. století 
v románském stylu s gotickými prvky, a to jako sou-
část benediktinského kláštera. Židovská čtvrť v Třebí-
či je jedinou židovskou památkou mimo území Izrae-
le samostatně zapsanou na seznam UNESCO. I když 
už zdejší budovy dávno neslouží svému původnímu 
účelu, atmosféra tajemných zákoutí, křivolakých 
uliček a klenutých podchodů ze čtvrti nezmizela. 
Soubor židovské čtvrti a baziliky je unikátním příkla-
dem blízkého soužití křesťanské a židovské kultury 
od středověku až do 20. století.

Razítko získáte v informačním centru, Karlovo 
nám. 53. Třebíč se nachází na železniční trati číslo 
240 Brno – Jihlava. Vhodné železniční spojení přes 
Jihlavu je ze směru Praha a České Budějovice, přes 
Brno ze směru Česká Třebová, Břeclav a Přerov.

Jezero Inle.
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